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Cmpykmypa u obvem mazsucmepckou ouccepmayuu: 2 tiaebl, 63 c., 70
HMCTOYHUKOB.
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[TPEIIOJABAHMA, AHTPOIIOHUMBI, COJIEPXAHUWUE OBYYEHUA,
CPABHEHUE, TPYIHOCTH, YITPAXXKHEHU A

Texcr pedepara
Obvexm uccnedosanus: TPOLECC M3YYEHUS PYCCKUX aHTPOIIOHHMOB
KUTaHCKUMU CTyACHTaMU-(PHUIOIOTaMHU.
Ilpeomem uccneoosanus: METOJbI U TPUEMbl U3YUYCHHUS aHTPOIIOHMMOB Ha
3aaaTusax no PKU.
Llenv uccneoosanus: oxapakTepu30BaThb OCOOCHHOCTU HM3YYEHUS PYCCKHUX
AHTPONIOHMMOB KUTAaHCKUMU CTYAEHTaMU-(PUIO0JIOraMHu.

Memoovl uccnedosanus: aHaan3 HAYYHO-TENATOTMYECKOM JIUTEpATyphl IO
TEME WCCJEJOBaHUs, H3y4eHUE U O0O0OOIIECHHE MEeAAroru4ecKoro OIbITa;
WHYKTUBHBIA METOJI aHAJn3a; METOJl KJacCUu(PUKAIIMU; METOA 0000IIEHUS; METOT
JIMHTBUCTUYECKOTO HAOMIOICHUS; METOJT aHKETUPOBAHUS; CDABHUTEIIbHBIA METO/I.

llonyuennvie peszyromamuvl U uUX HOBU3HA: OXAPAKTEPU30BAHBI OTIUYMS
PYCCKMX Y KUTAaUCKUX aHTPOIIOHUMOB; BBISBJIICHBI TPYAHOCTU B OCBOCHUHU PYCCKOU
AHTPOIIOHMMUKN KUTAWCKMMH CTYJACHTAMH; IPOAHAIU3UPOBAH IUIAAKTUYECKUU
MOTEHIIMAJ aHTPOMTOHUMOB B MeToiuKe npenoaaBanusi PKI; pazpaboran komruiekc
VIOPaXHEHUW JUIsi  W3YYEHUs] PYCCKUX  aHTPOIIOHMMOB Ha  MaTepualie
XyZIOKECTBEHHBIX TEKCTOB.

[IpakTHYECKY!0O 3HAYMMOCTh MCCIENOBAHUS COCTABJISAIOT METOANYECKHE
PEKOMEHAAIMN TI0 M3YYECHHUIO PYCCKMX AaHTPOIIOHMMOB Ha 3aHATHsIX no PKU,
pa3pa0OTaHHbIE Ha OCHOBE aHaJIM3a HAyYHO-TEJAArOoru4eckod M METOJIUYECKOU
JIUTEPATYPBL, & TAKXKE C YYETOM IIEJarOTMYE€CKOTO OIbITA.

Jlocmoseprocmes mamepuanog u pe3yromamos MacucmepcKol ouccepmayuu
MOATBEPKAAETCA  COBOKYITHOCTBIO  MCHOJIb30BAHHBIX  TEOPETUYECKUX U
AMIUPUYECKUX METO/I0B, 000CHOBAHHOCTBIO MOTYYEHHBIX BHIBOJIOB.

Obnacms  803MOXMCHO20 — NPAKMUYECKO20 NpUMeHeHus. TeopeTHUecKHe
MOJIOKEHUST W (DAKTUYECKUU MaTepuall MOTYT HWCIIOIb30BaThCS ISl TUIAKTHUKO-
METOJMYECKOT0 00ecreyeH s Kypca METOAMKH MPENOoJaBaHusl PYCCKOTO SI3bIKa KaK
UHOCTPaHHOTO.



ANNOTATION

Structure and scope of the Master's thesis:2 chapters, 63 pages, 70 sources.

Keywords: RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE, TEACHING
METHODS, ANTHROPONYMS, TEACHING CONTENT, COMPARISON,
DIFFICULTIES, EXERCISES

Summary text
The object of the research: the process of studying Russian anthroponyms by
Chinese philology students.
Subject of research: methods and techniques of studying anthroponyms in RCT
classes.
The purpose of the study is to characterize the features of studying Russian
anthroponyms by Chinese philology students.

Methods of research: analysis of scientific and pedagogical literature on the
research topic; study and generalization of pedagogical experience; inductive
method of analysis; classification method; generalization method; linguistic
observation method; questionnaire method; comparative method.

The results of the work and their novelty: Russian Russian and Chinese
anthroponyms are characterized; difficulties in mastering Russian anthroponymy by
Chinese students are identified; the didactic potential of anthroponyms in the
teaching methodology of Russian language is analyzed; a set of exercises for
studying Russian anthroponyms based on the material of literary texts is developed.

The practical significance of the research is made up of methodological
recommendations for the study of Russian anthroponyms in RCT classes, developed
on the basis of an analysis of scientific, pedagogical and methodological literature,
as well as taking into account pedagogical experience.

Authenticity of the materials and results of the master's thesis: is confirmed by
the combination of theoretical and empirical methods used, and the validity of the
conclusions obtained.

Recommendations on the usage: Theoretical provisions and factual material can
be used for didactic and methodological support of the course of teaching Russian
as a foreign language.



